
English (EN)
Installation and Setting Manual
For safe and correct use, please read this manual thoroughly before installing the PAR-WT50R-E and  
PAR-WR51R-E devices.

FOR INSTALLER
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Installations- og indstillingsvejledning
Læs venligst denne vejledning grundigt inden installation af enhederne PAR-WT50R-E og PAR-WR51R-E af 
hensyn til sikker og korrekt brug.

TIL INSTALLATØR
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Lesen Sie sich zur sicheren und korrekten Verwendung diese Anleitung bitte sorgfältig durch, bevor Sie die 
Geräte PAR-WT50R-E und PAR-WR51R-E installieren.

FÜR DEN INSTALLATEUR
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���	��������	�
Pour garantir une utilisation sûre et appropriée, lisez attentivement le présent mode d'emploi avant d'installer 
les dispositifs PAR-WT50R-E et PAR-WR51R-E.

POUR LES INSTALLATEURS

Handleiding voor installeren en instellen
Voor een veilig en juist gebruik moet u deze handleiding goed doorlezen alvorens de PAR-WT50R-E en  
PAR-WR51R-E apparaten te installeren.

VOOR DE INSTALLATEUR

�������
�����������	����������	
Para uma utilização segura e correcta, é favor ler cuidadosamente este manual antes de instalar os dispositi-
vos PAR-WT50R-E e PAR-WR51R-E.

PARA O INSTALADOR

�������
�����������������	����������
Para un uso correcto y seguro de los dispositivos PAR-WT50R-E y PAR-WR51R-E, lea este manual antes de 
su instalación.

PARA EL INSTALADOR

Manuale di installazione e impostazione
Per un uso corretto e sicuro, leggere attentamente il presente manuale prima di installare i dispositivi 
 PAR-WT50R-E e PAR-WR51R-E.

PER L'ADDETTO ALL'INSTALLAZIONE

Installations- och Inställningsmanual
För säker och korrekt användning, var god läs denna manual noggrant innan du installerar PAR-WT50R-E- 
och PAR-WR51R-E-enheterna.

FÖR INSTALLATÖREN

����������	��
�	���	��������	�����������
Les denne bruksanvisningen nøye før du installerer PAR-WT50R-E og PAR-WR51R-E, for å sikre trygg og 
riktig bruk.

FOR INSTALLATØREN

Asennus- ja asetusopas
Turvallisen ja asianmukaisen käytön varmistamiseksi lue tämä opas huolellisesti ennen PAR-WT50R-E- ja 
PAR-WR51R-E-laitteiden asennusta.

ASENTAJALLE

Wireless Remote Controller
and Receiver

PAR-WT50R-E
PAR-WR51R-E
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Não instale os equipamentos num 
ambiente onde possam existir gases 
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segura. Certifique-se de que compreende e respeita as mesmas. 
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Não deixe cair o equipamento. Isto pode quebrar a caixa ou afectar o equipamento a 

�����������
��
�	�
�
�*&���
Instale o equipamento num local 
capaz de suportar o peso do 
mesmo.

Se o equipamento não for correctamente instalado de 
)���
�����"��������������������������

��

 %��&�����	
%�����:&7	�	��*����
����*������	��*�:����
��;%!

%�����:&7	�	����<��&��	�+	�&�
�
���	&�	�,����	��4�
������������=44=>?@>$%6�
B��+	�&���	�*���������9�
	������,��'	��GJ6��>	���	&�	�,����	�=4�
������������=44@>@@>
$%6�B��+	�&���	�*���������9�
	������������,��'	���J!
���������	���>=�?@B=?D=��G���H=��)�
�������
�����)
��
�
��������
���


����������������������&
�
�
!	
�
�
��"����!	

���������������
��
�����J�	���	�
�
�
�������������������
��
��
�!	������!	
�
�������
��-���
������������%�
���"����������
���
�+
����
�	�	�
�����"������
���
��������
&
�&
�
�K�
����&�������
��
�
�
�������
�
�
���������������	������-��
�����?������������
�������
�"������

(�"�	����������
!	��
��"��
���
��
��
�!	��
��
�+
��	�
�	�	�
��������-��	�����
�����
����	�
�������
�
�
���������
����

���
�
��
�
�������������
�������
�
��
����	
����)���
$�D�$�����K�
��'O"OOOQR,"���$��*��
��'O"OOTR,"�
W�$��+	����'O"OOXR,
�
�@�
����	����

��(
������
����
����������+
�������
�
����������	������-���
������������%�
���"����
pilhas e de acumuladores usados.
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Não toque nem utilize o equipamento 
com as mãos molhadas.
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Os artigos seguintes estão incluídos na embalagem. 

Nome do componente N.º
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  Ligue o sistema Ecodan e os LEDs existentes no receptor irão piscar durante 3 segundos.
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Quadro eléctrico e de controlo Quadro eléctrico e de controlo 

Parafusos
'T����
����,

Parafuso
'^����
���,

Cabo do receptor

Quadro eléctrico e  
de controlo

Quadro  
eléctrico e  
de controlo

Placa de controlo

 Passe o cabo do receptor para o cilindro 
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   Encaminhe o cabo por trás do quadro eléctrico e de controlo e introduza-o no quadro 
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cabos ao lado posterior esquerdo e centro na parte de trás do quadro eléctrico e de controlo.
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Quadro eléctrico 
e de controlo

G�������������

Abraçadeiras 
para cabos

Fixador 
para cabos
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comunicação dos mesmos com o receptor sem fios.
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   Verifique o alcance máximo do cabo e 
instale o suporte na parede com parafusos.
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 Monte o receptor sem fios no suporte de parede 
fixo.
Encaixe os orifícios existentes no painel 
posterior do receptor sem fios nos entalhes 
existentes no suporte de parede e fixe o 
receptor sem fios no lugar.

<Aviso>
{�w�	��	�	8���	�����*�	����&��	���	�������	��
	������
�	!

��
�������������������)
�����������������
&���
�����������)����
&
�

����&
���
��
calor existente no interior da unidade interior.

{��w�	��	�	8���	�����*�	����&��	���&���&��
	������
�	!��	������&*���	�����*�	��
��&��	���	����*�����	���*	����
��*���
�!

�����������+���
����	�
�
��������)
������������
)���
���
{�w�	�����8���
�&����
	�	���7	!

��
����������	��
�����
&
�

"�
��
�����	�
��/��
��
{�w�	���������	�����*�	����&��	��
��+	�&�����*����!

��
����������	��
�����
&
�

"�
��
�����	�
��/��
��

 Fixe o painel frontal com os parafusos.

w�	�����8���
�&����
	�	���7	��	�
���������	���������&<'�&	�
	�&��&	!
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Quadro 
eléctrico e 
de controlo

Placa de 
controlo

_!=�Y������	�*��&���
	��
�����	�
`��,�����
�����������	6�������8��
���
��8���


������������&������	���b������!
�H��
��������
���
�
)	����!	�����	�
����
�

����)����
��������&
����

�����

Parafusos
'T����
����,

Painel frontal

 Passe o cabo do receptor para o 
����	�
��������
����
��
&-���
�
abertura situada mais à esquerda 
�
��
����
�	�
�
����������	
�
"�
encaminhe o cabo por trás do quadro 
eléctrico e de controlo e introduza-o no 
!	
����
��
&-���
�
����	�
�
��
�
�
�
na parte de baixo do quadro.

{  w�	����	���	���7	�
	�����*�	��
�����&������	&��&���7	�
��
���&������	!

{  w�	�*�����*����&��&���7�������	�
��7	�
	�����*�	�������&������	&�
�&���7	�
�����&������	!



PT

9

��G
�	�����������������
���
����H���
���
�
��������������G=�@�������	�
����?�^[��

 Verifique o alcance máximo do cabo e 
instale o suporte de parede com parafusos.

,	����������	�����*�	����&��	�6�	7������
����������������	&��
��#��!
; Mantenha outros equipamentos eléctricos 

�	�������%�
����'����(�"��*�
��"�)������
��-���
���"�
�
���+�������
���[���
�"�
)�
����)
���"������%&�
���	��!	
�
�������
�����+
����,�
�	�
��
��#��

���"������
�����"�QO��������������������)
���

; Instale o receptor sem fios numa área 
�
&������
����)��/��

�����
����+
[��
afastado de objectos metálicos.

w�	�����8���
�&����
	�	���7	��	�
���������	���������&<'�&	�
	�&��&	!

<Aviso>
{�w�	��*�����
�&����
	�	��*���+��	�!

����	�������������)���
�[����	��
��
��
{�,	����������	���*	���6��������	����&���*��	�������
�������+��|�����!

��>
����+
�
�*��
����
���
�
���������������^O����
)
��
�
����	�
��

(
����*�
�
�
�	�����
������?���
������)��������&��"�
���
��������������������
��������������
sem fios dos espaços em locais onde o teste de comunicação determine a perfeita 
comunicação dos mesmos com o receptor sem fios.

{�w�	���������	���*	�����	&�*���+��	���	���&<��	��'����	��
	������
�	!
�����������������
����������������)�����
���"���!	����������	��
���
�
&
�

��
�	�
�
���
����
���

{��w�	���������	���*	�����&��	�����	�
��	�����*�	��*	����������'*	��	���^�&�
�
��
	����+�����
��<�����&������#���
����7	���'���������*	����&��
	�&��&	!�

��?�����������������)
���)����	����
���
�+	�
�
����	�
�)	�
�����*�	
"��
�������
�
	�
���+�!	�����-���
���"�
��/��
���	�
&
�

����������

��H�

?�^
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 Monte o receptor sem fios no suporte de parede 
fixo.
Encaixe os orifícios existentes no painel 
posterior do receptor sem fios nos entalhes 
existentes no suporte de parede e fixe o 
receptor sem fios.

<Aviso>
{�w�	��	�	8���	�����*�	����&��	���	�������	��
	�*��&���
	��
�����	�!

��
�������������������)
�����������������
&���
�����������)����
&
�

����&
���
��
calor existente no interior da unidade interior.

{�w�	�����8���
�&����
	�	���7	!
��
����������	��
�����
&
�

"�
��
�����	�
��/��
��

{�w�	���������	�����*�	����&��	��
��+	�&�����*����!
��
����������	��
�����
&
�

"�
��
�����	�
��/��
��

 Fixe o painel frontal com os parafusos.

{� U��	��	���	��
	����&	�	���&�+�	����	����������&*����^�
	6���	�b�*	��:����
�	&��
��������
�
��������	���	&�	�&��&	!�

{� ,�����
�������9���	���	���	��
	������&	�	����&�+�	�6������+�8��
���
��8���	��
&��&	��*����&�*��	�*�	����	�
���&*����^�&���	!

{� K��&*����^�&���	�w}K�b�*	��:������&��	��8���	������&��%�	
����������

������
	!�U��	������&����������Y�Z,�K6������+�8��
���
��8���	�
�������������
��
��������	�*�	����	�
���&*����^�&���	!�

{� K�����*�	����&�+�	����&7b&�����������
�������&*����^�
	6�*��	�8���
����
�����+����
���8��������9��	��	���	��
	����&	�	���&�+�	������*�	'�&�
�
���
	�
����*�	����&�+�	�!

2. �"�	����	�
���&*����^�&���	

 Prima o botão ��������������������
�	�
���������	������	��

�"�
�-���G��� 
cor-de-laranja começar a piscar.

O modo de emparelhamento é cancelado 
premindo o botão . 

N.º do modo

 Prima os botões " e
�
�	��
��
�������	�
���"�����������"���
���	����"�
�-����K������������������
��
�
piscar.

���
��
��'���[��[�
�
�Z
,
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f���
	�	��:&7	�	� �b��'�7�
	��	�����6���	��+������	��&*����^�&���	!�,���������*	
��+��������
&��	�
	��&*����^�&���	6�	�8���*	
��	����������*��
��
�����+	�&��#���
	��&*����^�&���	!

,	������9����<��	���	���	��
	������&	�	����&��	����&������&��%�	
��6�������8��
���

��8�������7����&���
����	�
�+�����������
���	���	��
	����&	�	.

�@�
�&��������	���������	�����������������
������
���+
�����"�
�����
����~ ��-�
�(
�
�
�����������
���������������G���&����

���
�
�������������������������� 

k���
���+
�����������	���
��v

������'&����,
���
��
��'���[��[�
�
�Z
,

 Prima o botão ou para seleccionar o 
������K�����~^������
�
�������� .

 Quando o botão é premido a meio da 
�����	�
���"���������������
�
�����
���
anterior.

 Prima o botão ou para seleccionar um 
endereço de emparelhamento e prima o botão 

�
�
������	�
�������������
~ ��'���+	�
������	�
���,�-��(
�
���
inicialmente. Escolha um número de 1 a 8.

Depois de premir o botão "����������
����
��������������������
�
����	�
�
��������
�����������������
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@!�$	���������	���	��
	������&	�	����&��	�

k���
���+
�������
���	���
��v

~~"�����*�����������8����&*�
�&��&��&*����^�&���	�7�&�����
�
	��
{�K�����*�	����&�+�	����	������	��	�&	
	�
���&*����^�&���	!

�W�
�
�������� durante 3 segundos ou mais até o LED cor-de-laranja começar a piscar. 
����
�!	�[������!	������
�
����
����
�����
��
��
&-������������
������
��
�
��

{�K��&*����^�&���	�+	�������
	�+	���
	���������
�������&����	�
	�����*�	����&�+�	�!
��Z	����
��
��#��

�������������������������������������
���������������������&
������

?��
��
��#��

�)����(����
&
�������	��
"������
���+
�����������)
�+
���>
����+
�	�
�
distância de separação de cerca de 50 cm.

{�K��	���	��
	����&	�	���&��	���<����^����
	��&*����^�
	��	&�	�����*�	����&��	�!
������������������
���+
������
��
�	����
�	���������
��������������������������������


����
���������������
������������@�
�
�����������������������
�
���
�
�

�
�
��
��
�)���
��������
���
���+
�������'����	����~'�,�H�
�
�

�
�
��
�)���
�����������
���+
����������~����)	������
���������������������,

���&	�8���
	�����������+��^��	�����*��^������&�������6������+	�&��#���
��
�&*����^�&���	���	�&����
��!

?��
�����
����~ ���	��
������������
����
�����������G���&����� ���������������������
�����
��
��
��
�"����
�
��������
��������������
processo a partir do passo 5.

Mesmo que o processo de emparelhamento 
)
�+�"���������������������
��-�[�����������
������
���+
�������	�
����Q��
�	���"�
�������
que seja cancelado.

N.º do modo Prima os botões " e
�
�	��
��
�������	�
���"�����������"���
���	����"�
�-����K������������������
��
�
piscar.

 Prima o botão ou para seleccionar um 
número de modo.

���
��
��'&����,���
��
��'���[��[�
�
�Z
,
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@!Q�U������	���������
�
��
����&*��������[�	
	�w!��=]
?�����
������������K�����~T��
A leitura da temperatura pode ser seleccionada 
��������
	������
	��'��,��	��
+���+�
��'��,�

Prima o botão ou para seleccionar ����	� 
���e prima o botão �
�
�������
��
������+
�

w!��
	�
&	
	 w	&�� \���#��

$	����

���#���
��������

0
Indicação do 
endereço de 
emparelhamento

W
�
�&
�	
�
�
�������������������
���+
���������
����������	�����������
�������������������

1 Emparelhar Para efectuar o processo de emparelhamento 
�����������������������

2 Unidade de temperatura W
�
�������
��
������	���� ��
3 �������� comunicação �este de comunicação������������������������

4 Indicação da 
temperatura ambiente Indicação da temperatura ambiente real. DESLI-

����

5 Indicação automática 
do número da zona

W
�
�
��
&
���	����
��
&
��
�
��
�
����
	���*�
�
�
do número da zona.

DESLI-
����

@!��G������9�����&��	�
����
����	�[�	
	�w!��4]
?�����
������������K�����~O��

A imagem à direita indica que o endereço está 
�����	�
����
�
�~T��

���������
������	�
��������
������������
. 

O símbolo deixa de piscar e fica 
permanentemente aceso.

Quando o botão é premido a meio da 
�����	�
���"���������������
�
�����
���
����
���

@!=�%&*����^���[�	
	�w!���]
W
�
��������

��
�)���
����"�����	����~Q��W��������������
���+
�������
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@!_�3�����
���	&�������	�[�	
	�w!��Q]

,�����
�������9���	�������
���	&�������	6�������8��
���
��8���	��	���	��
	����&	�	�
��&��	��*�����*��	�*�	����	�
���&*����^�&���	!

?�����
������������K�����~���
O teste de comunicação é efectuado entre o 
�������
������������������������������������
����

Y	
������������(
���
�����
����~ �"��
��
�
��
��
�!	��
����	�
�
�������������������
����
remoto e o receptor foi estabelecida. Se for 
�(
�
�
�
�����
����~ �"����������
�����������
���������������*�
����	�
�
�����������������
��������

����
���
������������
��������������������	��
local onde o teste de comunicação resulte na 
����
����~ ��

kY	
����
�������
�	�
�
��
�������
������-�
�������
�
v

kY	
����
�������
�	�
�
��
�������
��-�
�������
�
v

@!2��	������	��	���������&*���������&7������[�	
	�w!��_]
?�����
������������K�����~X��
Seleccione se pretende mostrar ou ocultar a 
temperatura ambiente.

Prima o botão ou para seleccionar 
mostrar ou ocultar a temperatura ambiente e 
prima o botão �
�
��	
��
��
������	�
����

K������� �~ ��
�	������ �A temperatura ambiente real é 

apresentada.
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U������&*���������&7������&�
�
��+	����+���	��	��
��*���	���	���������	�
��4�$���_4�$6�	���
���
	��

����&*���������&7�������	&������*�����!

Y	
����
�	�
�
���
����
������*����)	��
��
�����"�
o indicador da temperatura ambiente apresenta a 
������
�	�
�
��
�������
��'^���,������

(����
�
������
�	�
�����
�
�'TO��,������
�
"����)��������
�����&����
���	�
�`��
��
�
����
����&
������
������
�	�
������	�*&���&

�����O���
���XO���

f���
	�	��	���	��
	����&	�	���&��	�����<��������
	���&���*	����
��*���
�6�����������

����&*���������&7������*	
����	�����*������6����
	��+����
��*������&*��������
��
*���
�!
%+�������&�������
��+����	��&���	����	�	8���	��	���	��
	����&	�	���&��	����	�
����
��&*���������&7������*	��������&�
�
���	&�*������	!

15

k=�
��
&�v

k���
&
v

@!@���
�����	����	&<�����
	���&��	�
��9	���[�	
	�w!��2]

?�����
������������K�����~Q��
Quando a indicação automática do número da 
���
����*�
��
&
"����K�����������
�
��
�	����
ao controlador remoto é exibido durante 3 
���	�����
�%��
�����
�����
�������
�	�
�
Prima o botão ou para seleccionar 
������~ ����  ou  e prima o botão 
�
�
��	
��
��
������	�
����

��������� �~ ��
,������ ����K�����������
�'  ou ,�

atribuído ao controlador remoto 
é exibido.
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�!�;����9���	�
	�����*�	����&��	�
���������������)
���-�
�
����
������
�	�
�
���
����
�������	�
�
������'�,��������
���'��,�
������'�,�����)
�������
���
���`�	�
�
���
����
��������
������)	��
��
��������������
�����
�����
������'�,��������
���'��,�������'�,�����)
�������������������)
����
����������
��������
de funcionamento: modo de emparelhamento e modo de reinicialização do emparelhamento.

�!��\���#���
	��7	�#�������
���
	���

w�&��	 ���& ��������	
B�������������	�
��� Para mudar de modo de funcionamento.

LED de����	�
�
����'&����, Para indicar que o receptor sem 
�������*�
�comunicar.

G������)	��
��
������'���[��[�
�
�Z
, Para indicar o estado de 
)	��
��
��������������������������

A tabela seguinte apresenta o estado de funcionamento e as cores apresentadas pelos LEDs.
Y%��
�� 

+����	��&���	
[�	�

�
�������]

Y%��
���	&�������	
[���
�] ��������	

A piscar A piscar ��
�
����
�������*�G=�����
'�	�
���������	����,�

Apagado Apagado Modo normal: não emparelhado
Apagado Aceso Modo normal: emparelhado
Apagado A piscar Modo normal: a comunicar
A piscar Apagado A efectuar o processo de emparelhamento 
A piscar Aceso Emparelhamento: bem sucedido
A piscar A piscar Emparelhamento: mal sucedido
Aceso Aceso As informações de 

emparelhamento foram apagadas

Vista frontal

Vista de cima
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Não emparelhado

Emparelhado

A transmitir

��
����
����G=�����!=�Y����������&������	�
Y	
�����������������������-�
�
����
���
���
�	�
�
���
����
��"�
�%��
�
���
�
���"����
G����&����  e cor-de-laranja piscam 
durante 3 segundos.

�!Q�\���#���
	�����*�	����&��	�
[�]��	
	��	�&��
Quando o receptor sem fios é emparelhado 
����	���������
���������������)
��"���G���
&���� acende. Quando o receptor sem 
fios está a comunicar com um controlador 
�����������)
��"���G���&���� pisca. 

[=]��	
	�
���&*����^�&���	
W
�
��������

��
�)���
����"�����	����~Q��W��������������
���+
��������������
�	
��

[Q]�.���������9���	�
�����+	�&��#���
���&*����^�&���	

;&����9����&���
��������+	�&��#���
���&*����^�&���	6�3K�KU�	���	���	��
	����
��&	�	���|&�
�������	��&�������7&���
	���	�*�	����	�
���&*����^�&���	!

��!	
�����������������
���+
���������
&���


��
&�"���
�
�������� durante 5 segundos 
ou mais até os LEDs e acenderem. 
���
��
��
�)���
�����������
���+
������
são apagadas. 
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X!�"���������+��8������

"�������� .��*	����
Quantos controladores 
����������������-�
�����&������
���+
��

Até 8 controladores.

Quais são os aspectos a 
ter em conta 
���
�
&
������
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controladores remotos.
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o endereço apenas pode ser atribuído ao último controlador 
remoto emparelhado.
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do controlador remoto. Utilize o receptor sem fios para 
reinicializar as informações de emparelhamento.

O que causa um erro de 
comunicação entre o 
controlador remoto sem 
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� As pilhas do controlador remoto sem fios estão a ficar gastas.
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tomadas quando o 
indicador da temperatura 
ambiente apresenta ~^��
com �
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Consulte as indicações apresentadas pelo controlador principal 
e tome as medidas adequadas. Consulte também os manuais 
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tomadas quando o 
indicador da temperatura 
ambiente apresenta ~T��
com �
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tomadas quando o 
indicador da temperatura 
ambiente apresenta ~���
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Ocorreu um erro de comunicação entre o controlador remoto 
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tomadas quando o 
indicador da temperatura 
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interrompido.
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unidade interior.
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tomadas quando o 
indicador da temperatura 
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da unidade interior ou da unidade exterior.
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e tome as medidas adequadas em função do mesmo.
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monitorizada por um termístor seleccionado e controla a temperatura de cada zona.
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termístor para a Zona1 e um termístor para a Zona2. O termístor é utilizado para monitorizar 
a temperatura ambiente.
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humidade de funcionamento
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Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

The product at hand is 
based on the following 
EU regulations:
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HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
Authorized representative in EU: MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.
                                                     HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.


